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„DO LAT OS A 
FREUND aten oótono Bernie 
Zee S atofienń ſcryptà twote/ ktore doz 
g (yć 3 niemals praca w Profeffyey 
W VU áteomaty iey czynikieś zwykt / re⸗ 
En futuiac correctionem Calendarij / y 
reprehenduiac Patrem Clauium, iż nie dobrze coma 
puto walz drugiemi wefpol/ ktorzy ná to wyſa⸗ 
dzeni byli / cokolwiek nápifáć: iednoß rozumia⸗ 
tem / iʒ po pier wßych diſcur ſaͤch / maͤiac reſpons do 
ſtateczny ná opinie ſwoie / miałeś rozumo wi da 
mieyſce / a vcontentowaͤwßy nieſpokoyna lekko⸗ 
myslna glowke ſwoie / pójtuchóć medrßych nizlis 
fam / y wiecey ná plác nie wyiezdzaͤc 3 glebo- 
kim rozumem / o ktorym taͤk wiele iedno fam prez 
dikuieß / a ludzie te^ nie baͤcza. Lecz widzac iz ei io 
BYE s wierzbi ná bluznierſt wo / lepßym niżliś ſam / 
pmyfitem 3 tey powinnosct / ktora ma zimaͤ z lóż 
tem / 3 Latoſem Zimnos Ciebie braͤteꝛſkie napoͤniec / 
- Żebyś y (am fobie glowki poprożnicy nie trudzit / 
y obtudnemi piſmy ſwemi medrßych niesmießyt / 
E proſtßym iaͤdowita zaräza nie byl. y teflis iaka 
vcieche 3 bluznierſtwa y krnabrney myſli fivotey 
NAE À A odnoſit / 
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od noſit / co malitiofis innatum bywóć zwykto / zebys 
ia zórym vpomnieniem s faͤntazyey ſwoiey wy gst 


Ga 


preftringis, pier wiey Patrem Clauium ignauiæ argue - 
endo, á zatym totam Societatem lefu malitiofé & més 
daciter ſeditionum, turbaru infimułando. Y dobres 
goß to cʒtowieka / dobrego Rátolitá/Prorym fie 
zowief fprámá y zákon tak Swiety (ktory prawie 


fam Pan Bog podać róczył tych nießczeſnych ciás 
fom ná podporé Rosciola ſwego swietego ) psie 
mi zeboma tafać. Fo wieß fie ſynem poſtußen⸗ 
ſtwaͤ: A rótże ſtuchaß fummum Paftorem vicarium 
Chrifti, cuius iudicio & autoritate Calendarium p23y» 
icto. Zo wieß fie ſynem Aosciols powßechnego: 
á tát$e ßaͤnuia matke / ze co ona Duchem swietym 
ordino wala / to ty plugdwemt nogaͤmi twoimi deo 
pczʒeß / y wßyſtkim (Ao mozeß w obyde podateB: 
iako mozeß vzywac tego ty taͤki / zebys ſynem iey 
miał bydz z wany: Adulterinus rácjey y ſoppoſitici⸗ 
us, nie wlaſny ſyn ale podmiotek Abo Bekart taͤko⸗ 
wy ma bydz rozumian. Wiec factas te Academici 
Cracouieñ, lactabat fe ludas Apoftolum, Tey zaͤcney 
Akaͤdemiey / y Bánclerzátey wemi cnotámt oz⸗ 
dobionego wielkiego yzóchego Te” Mei &. Bera 
nátá Macieiowſkiego Biſkupa Krakowſkiego / y 
wßyſtkiey Akademtey iaͤkie ieſt iudicium o twoich 
balamutniach / czemu fam bacsyé niechceß · Tuo te 
ore extollis et prafers omnibos omnes vítuperas, ſo⸗ 
lus fapis, omnes ftupidos iudicas, at aliorum iudicio 
ineptiſsimus iudicatus es. Miales fie näncsyiw tey 
Akademiey moy miły Paͤnte Kozi Doktorze álbo 
Lekarzu / Propria laus ſordet. Sam fie chlubiß náa 
uta iótaś/ ktorey drudzy w tobie niewiedza: Ale 
ráciey tat o tobie rozumieia / iako o owym pieſtu / 
co mu pecherz v ogona vwis zg / kilka ziarn grochu 
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wlozywßy / z ktorym wßyſtkie katy 3biegá mnie⸗ 
malac ze cos za nim wielkies y gloſnego fie goni / 
ano niemaß nic: tak flawed twotey glebokiey nóne 
ki /cjego baͤrzo zaluie / nie tat daͤlece dla twey oſo⸗ 
by famey/ ko dla tey zaeney Akädemiey / 3 kto⸗ 
rey e wiczenie fobie przyznawaß / bese Dokto⸗ 
rem, / Rybatrem fie Oſtro gffim przezywaß / nad 
contces madrzey nie wymyſlil; Conueniunt rebus 
nomina fepe fuis, By to wiedzieli ludzie / co fam 
o fobie twierdziß / zes Rybalt / iako Rybalto wi tä⸗ 
kiß Rybale reſpons by uczynił. Pina Szeeſnego 
. Si£browfficgo godnego citowtetá ſtomianym 
Matematykiem krzeiß / A on wiecey wpięcie ro⸗ 
zumu ma y nauki / niz ty w czele twolm / A interim 
nie bacjyf fiebie bydz flomtánym Ratolikiem pra⸗ 
wie ch wieiac ym fie / Hæreticorũs et fchyfmaticorum. — 
patrocinia quæritando, á pod ich clientela autoritati 
Eccleſſæ oblatrando: Widze y W tyt prudens vis vir 
deri, ale maliciofam. iftam: calliditatem z nia ludzie. 
Intytuluieß te f woie mendacye oſobom przedniey 
fym. w tey koronie / w JNosiele Bożym / zwierz⸗ 
chu pochlebutac captando beneuolentiam fubmitten? | 
do ſe in omnibus, 4 rzecza ſama venenofe mordes Eca- 
clefiam, abys tym ſnadniey oßukal proſtßych a mat 
to oſtcoʒnych / ktorzy obaczywßy inſeriptionem lua | 
dit przednieyßych / twote te plotki retoma ſwoimi 
deseó mogli: OiEofóntyść to Iekkomyfiny elo mica 
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eje. C béicy$e fie vPontentotoáé autoritate Eccles 
fix, rationibus tot doctiſsimorum integerrimorumq; 
virorum, co ná tym tat dlugo ſiedzieli / á twotey 
wichrowótey głowie y mosgowt nieſpokoynemu 
vfolguy / byś go do Foricd nie wynißczyt / ktorego 
nie wiele zoſtaie / Niematayze wiecey Pante a= 
temat yku grochowiany / cos (ie pokrecil / z ſwoimi 
konceptami iako grocho winy / 4 daͤniechay wiecey 
pópiecu mazóć/ bo niegodzienes zt woimi ſcrypta 
mi od godnych y vedonych reſponſu chyba od tów 
Eich mátáciow iaͤkos fame 3 Zebrowſkim niech⸗ 
ceß mieć fprówy/ iconos Clawiuſem / ſpytac by 
Zebrowfkiego ieſli chce mieć z toba [práwe/ Nie 
ieſt taki proſtak iakos ty / woli naͤczym lepßym te 
god zine ſtra wie / nizli fie 3 mataczem fwarzyc Por 
gotowiu Pater Clauius y 3ywotá y naukt v wßech 
za wolany / nie ato powsinogá Latos co nan wa 
ficdy kſykata y by Heretykom á Schyſmaͤtykom 
nie pochlebo wal / niemialbyy czym kalduna naͤtkaͤc . 
Jeſliß madry / enotliwy / pra wde miluiacy / væ 
| czynić że bylo abo ießc ze naͤpotym vczyn / laͤro inßy 
madrzy vczynili / Meſtlinus choć hæretyk / y Joze⸗ 
phus Skaliger vezony Katolik: to ieſt / naͤpiſac do 
Clauiuſa / aͤbo tegy do Prálátow/ vkazuiac / w 
cʒym ei nie Dość fies ſtalo / a profit śbyć Dose vcõy⸗ 
niono. Ales ty ießcze nic nowego nie vtázal/4: 
wz ließ wßytktemu s wiatu / po polſty pißeß Ge 
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gò nikt / iedno pofpolity czło wieć w tym nie biez 
gły/nieczyta/A chceß abyć Claͤuiuß odpowiedzial. 
Napiß po laͤcinie co do rzeczy / odpo wie yClaͤuiuß⸗ 
Ato cos wit wich maͤtaͤcjaͤch / taͤk wiele razy iednoß 
powtarzaͤiac naͤbꝛedzit / iu Meſtlinus yloſephus y có 
wiecey naͤpiſali y nd to im thak doſtatecznie odpi 
ſano / ze oni ná tym pꝛzeſtaͤiac / daͤley nic nie piſali. 
Jeſlis ty medrßy nig oni y co wiecey baczyß /vłaż 
$e to / cʒeꝰ oni nieukazali / a wrecz ſtaw fie aͤduerſa⸗ 
rzowi / nie zaͤsciana lay po polftu w Oſtrogu wio 
chowi / abo Niemcowi / we wloßech mießkatace⸗ 
mu. 25 oc to tylo babõ fwatliwym pꝛzyz woita. 
A ee teraz do tego c3áfu nie odpo wiadaͤig. C Acs 
bórzo doſtatecznie / y pier wiey / y teraz dꝛugi ras P. 
Sebrowſki odpowiedzlal) nie dzi wuy sie / bo nic 
nowe / iedno ſtaͤre gnitki / naͤ tárg pꝛzekupkom nie 
przynosiß. Gdziezes byl miły Dokrorze / kiedy ze 
wßytkiego swiata Matemaͤtyki zbierano / kiedy y 
do Akademiey Kraͤko wſtiey o to pifano / czemns 
fie nie okazat / cʒemus fie nie oz wal / czemus tám nie 
iachal / y w poczet vezonych ludzi nie zaͤstadl. Ale 
teraz woliß bydz inter cæ:os monoculus rex, gastos 
miedzy prośiety / miedzy Ruſia rozum ſwoy prze⸗ 
da wac / niz ná ten czas miedzy madremi glupſt wo 
five potázowaé. Wlaſnie iato owi co wyzywa⸗ 
ia y bie chca / poti kogo niemaia / w puſtkach (a 
wielkiemi mezaͤmi / a gdy vyrza chlopń po | 
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kiekaia. Táta twoia ndubs/ tábic ferce Dokto⸗ 


tse / madrys miedzy Rusia / nte w Akademiey / 
miedzy tobte rownemi nientámt/ nie miedzy Maͤ⸗ 
temaͤtykaͤmi. Miedzy Schyſmatikami y heretyka⸗ 
mi nie miedzy pobożnemi a poſtußnemi Kaͤtolika⸗ 
mi. 5 ktor ych tednego nie naͤydzieß Eroryé by to 


chwalik y twote bałómutnia trzymak. Ale profe 


Gie ſprã w mi fie y fam oſadz / teflt maß rozumu 34 
fige. YO czym ce kiedy Claͤuiuß obrázil y coc tak 
złego vcßynit / ze go taͤk ſprosnie / taͤk nieuczeiwie 
czeſtuieß ? Grzech co pra wdaͤy winnego / do Eto 
rego prawã niemaß ſtrofowac / Quis es qui alienum 
feruum iudicas, d cog niewinne iak wielkt grzech * 
A sag Clauiuß ſtano wil Raͤlendarz ; a zaj w mos 
cy te teft oomtenié go? Jeſli on ſwe zdaͤnie do te? 
przyłożył. Tak mu to wolno bylo / gdy go w tym 
v3ywáno/táto y tobie teraz choć eie o to by náma 
niey nie proga. 234 cof mu laͤieß? Nte Clautußo⸗ 
wintebozetátef / ale pómazóńcowi Bojemu Vicas 
rio Chrifti ktory auctoritate Spiritus S. Ecclefiam gua 
bernans / Calendarium popráwié toffásal/ poprás 
wiony pod rozſadek y probe vczonych podat / ſpro⸗ 
bo waͤny ogtosil. Nie Clawiuß. Tesh (ie pierwiey 
kaͤddemu dobremu fprśw / ieſlichceß aby eie za bálae 
muta niemiano. Bo ináciey nic innego za te twa 
praca nieodnieſieß / iedno zes haͤrdy / głupi / y w 
ſprawach twych nie baczny. Milyrlatemaͤtyku v- 
| Cony 


czony pofluchay mie proße / weyrzy w Almanach á 


agáont coc ſte doma dzieie / fapienti fatis, 4 w daͤlekie 
fic nie wdayrzeczy ktorym fprofłać nie mozeß. Bo 
fie boie a bys glebiey wblocte nie vwiazt / pobrnieß 
li daley / wroé fie nieboze. A nie rozumtey tego 
o ſobie zeby Rosciol Boʒy bes Lato ſa mial wezym 
pobiaożić/ pierwiey Laͤtoſa Bies wezmie / niz te- 
go doczeka / co fobie obiecuie / ieſli fie wrozumie nie 
poprawi, Juß tedy ten obiad na Erorysite zaͤpra⸗ 
Faͤli / fámis teozćie / a ten pod wieczorek przy nim 
ſtraͤwicie / á nie obiecwyćie fobie bydz na tych goa 
dach żeby ficto mialz waͤmi wßranki wdaͤwaẽ / po 
mniac ná on wierßyk: Ne refpondeas ſtulto fecundu 
ſtultiam fuam, ne videatur fibi fapiens. 4 po Ruſku 
gdzie mtefgfacte po proſtu / ako mowią: 
Sobäkaͤ breße kniaz iedzie / a Raa 
i lendarz Kaͤlendarzem 
budzie. 
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